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PART II.

The following amendment shall be made
to the provisions of the General Agreement:

AA.
The words “CONTRACTING PARTIES

(ie., the contracting parties acting jointly
as prov1ded for in Article XXV) concur”
shall be deleted from paragraph 6(a) of
Article ITI, and from such paragraph as it
may hereafter be amended, and the words
“Organization for Trade Cooperation (herein-
after referred to as ’‘the Organization’)
concurs” shall in each such case be inserted
in place thereof.

BB.

The expression “Secretary-General of the
United Nations” or “Executive Secretary
to the CONTRACTING PARTIES” shall
be deleted from paragraph 2 of Article
XXX of the General Agreement, and from
such paragraph as it may hereafter be
amended to contain the second such expres-
sion, and the term “Director-General of the
Organization” shall in each case be inserted
in place thereof.

CC.

Except for those cases covered by Sections
AA and BB of this Part, the expression
“CONTRACTING PARTIES” shall be de-
leted and the word “Organization” shall be
inserted in place thereof, together with
consequential grammatical adjustments,
wherever such expression occurs in the
provisions of Articles II, TII, XXIX or
XXX of the General Agreement, of the

Annexes relating to such articles, or of the

Schedules to that Agreement, and wherever
such provisions may hereafter be amended
to contain such expression.

DD.

Following the entry into force of the :
amendment provided for in Part I of this .
Protocol, paragraph 3 of Article II, and '

such paragraph as it may hereafter be
amended by Section B(b) (iii) of the Proto-
col Amending Part I and Articles XXIX
and XXX of the General Agreement, shall

II. DEL.

Folgende wendringer foretages i bestem-
melserne i Den Almindelige Overenskomst:

AA.

Ordene ,,DE KONTRAHERENDE PAR-
TER (d. v. s. de kontraherende Parter, som
optreeder i fellesskab i henhold til bestem-
melserne i artikel XXV) er enige om* udgér
i paragraf 6 a) i artikel III, og i denne
paragraf saledes, som den herefter métte
blive sendret, og i stedet for indswmttes i
ethvert sidant tilfelde ordene ,,Organisa-
tionen for Handelspolitisk Samarbejde (her-
efter omtalt som ,Organisationen®) er
enig i“.

BB.

Udtrykkene ,,De Forenede Nationers Ge-
neralsekreter” og ,,DE KONTRAHEREN-
DE PARTERS Eksekutivsekreteor udgér
1 Artikel XXX, paragraf 2, i Den Alminde-
lige Overenskomst og i denne paragraf,
siledes som den herefter méatte blive sen-
dret séledes, at den kommer til at indeholde
det sidstnmvnte udtryk, og i stedet for
indseettes i hvert enkelt tilfmlde betegnelsen .
»Organisationens Generaldirektor®.

CC.

Bortset fra de tilfmlde, der dmkkes af
afsnittene AA og BB i denne del, udgér
udtrykket ,DE  KONTRAHERENDE
PARTER®, og i stedet for indseettes ordet
,,Organisationen®, ligesom de deraf folgende
grammatikalske sendringer foretages, over-
alt, hvor dette udtryk forekommer i be-
stemmelserne i Den Almindelige Overens-
komsts artikler II, ITI, XXIX og XXX,
i tilleggene, der vedrorer disse artikler, og i
listerne til den nevnte Overenskomst, samt
overalt, hvor disse -bestemmelser herefter

| matte blive ®ndret siledes, at de kommer
| til at indeholde det neevnte udtryk.

DD.

Efter ikrafttreedelsen af de i denne Pro-
tokols I. del foreskrevne @wndringer sendres
paragraf 3 i artikel II og denne paragraf,
séledes som den herefter matte blive sendret
ifelge afsnit B b) iii) i Protokollen vedre-
rende Andringer i I. Del og Artiklerne
XXIX og XXX i Den Almlndehge Over-
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